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Lèt-la Pòl Ékwi Bay Légliz
Èfésòs-la

I sé Pòl ki ékwi lèt sala bay légliz Èfésòs-la. I sanm
Pòl té ékwi lèt sala patan gouvèdmanRonm té tjenn
li pwizonnyé an kay li menm.
Èfésòs té vil-la ki té pli enpòtan pou gouvèdman

Ronm asou fasad sòlèy kouché an Écha. I té
osi yonn an senk sé vil-la ki té pli enpòtan pou
gouvèdman Ronm an tout sé vil-la ki té anba kond-
wit Ronm-lan. I té enpòtan an chay osi lè i vini pou
mannyè Bon Nouvèl-la té simen Écha.
Bagay-laki tépli enpòtanadanvil Èfésòs sé gwan

kay-la yo té fè pou adowé fo bondyé-a yo té ka
kwiyé Dayanna-a. Kay sala té bèl an chay épi
moun té ka konsidiwéʼy kon yonn an sé sèt bagay-
la ki pli bèl an latè-a.
I sé an vil Èfésòs lè Pòl té ka pwéché konsèné

Jézi Kwi, i twapé kòʼy an twaka épi sé moun-an ki
té ka fè èstati fo bondyé Dayanna-a pou yo té sa
vannbaymounki tékavizité vil-la. Anchaymoun
an plas sala lè yo tann Bon Nouvèl-la konsèné Jézi
Kwi tounen do yo asou vyéwilizyon nwèsè-a yo té
ka swiv-la. Pòl moutwé yo osi mannyè pou yo sa
pwépawé pou goumen kont tout mové lam.
An lèt sala Pòlfiksé lidéʼy an chay asou sé bagay-

la konsèné légliz-la ki té tjenn an sigwé avan-an. I
pwézanté légliz-la kon an moun nèf Bondyé fè, an
plas koté menm Bondyé-a ki té wévélé kòʼy an tan
avan-an ban nou an ti gouté an kalité lilyon épi
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kawaktè sé moun nèf-la i ka fè apwézan-an kay ni.
I di légliz-la sé an plas koté moun kay èspéyansé
pouvwa-a Bondyé ka sèvi pou twansfòmé lavi
moun épi an plas kotémoun sa palé bay yonn a lòt
konsèné lavi nèf sala yo ni-an.
I moutwé légliz-la kon an tant ki nèf, épi ki fèt épi

moun. Idi sépouvwaépi lotowité Jézikikakondwi
légliz-la, épi ou ka fè sèvis Jézi lè ou fè twavay an
légliz-la. Légliz-la sé konanklètéan latènwèsè sala.
Légliz-la ka èspéyé asou jou-a Bondyé kay délivwéʼy
an latè sala. Légliz-la sé kon an madanm ki ka
èspéyé pou bèlmawi-a i kaymayé épi-a.

1Mwen Pòl, ki an zapòt Jézi Kwi kon Bondyé té
vlé,mwenka ékwi lèt sala bay tout sé ich Bondyé-a
ki ka wèsté Èfésòs-la, sé sa ki ka fè twavay Jézi Kwi
épi tout tjè yo. 2MwenkamandéBondyéPapanou
épi Jézi Kwi Senyè pou bay zòt lagwas épi lapé.

Jézi Benni LèspwiNou
3AnnouadowéBondyéki séPapaSenyènou Jézi

Kwi, épi sé li Senyè-a ka obéyi. I ja benni nou épi
tout bennédiksyon ki sòti anho paski nou sé sa Jézi
Kwi. 4Avan latè-a té fèt, Bondyé té ja chwazi nou
pou nou té sa ich li kon nou manché an Jézi Kwi,
kon sa nou té kay nèt épi san défo an pwézans li.
Pou lapéti lanmityéʼy, 5 Bondyé té ja désidé avan
jou-a wivé pou chwazi nou. Lè i adòpté nou kon
ich li sé Jézi Kwi ki fè sa posib. Sa té an plézi pou
li paski sé sa i té vlé fè. 6 Annou adowé Bondyé
kon nou ja wè mizi bon kado-a i ja benni nou
abondantmanépiʼy-labonkonnoumanchéan Jézi
Kwi, Gasonʼy-lan i kontan an chay-la.
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7 Sé kon Jézi bay laviʼy pou mò kon an sakwifis,
nou té délivwé. Sa vlé di Bondyé ja pawdon-
nen péché nou. Vwéman lagwas Bondyé gwan
kouman, 8 i ja moutwé nouʼy pli an pli épi tout
lasajès épi lakonpwann. 9Bondyé fè sa i di i té kay
fè, sa sé i sèvi Jézi Kwi pou fè nou konnèt sigwé
plan-an i té ja désidé pou fini-an. 10 Bondyé kay
fè planʼy twavay lè lè-a wivé. I kay mennen tout
bagay i fè ansanm, ni sa ki an syèl anho épi sa ki
asou latè-a, épi Jézi kaymèt anho yo tout.

11 Sété paski nou manché épi Jézi, Bondyé té ja
chwazi nou. Sété Bondyé ki té ja désidé pou fè sa
paski i sa fè tout bagay fètmenm kon i vlé. 12Bon,
nou menm ki té pwèmyé pou mété èspwa nou an
Jézi-a, annou glowifyé Bondyé.

13 Épi sé kon sa i té yé épi zòt osi lè zòt tann
konmisyon-an ki ka di nou lavéwité-a konsèné
Bondyé. Sa sé BonNouvèl-la Bondyé sèvi pou sové
zòt-la. Zòt mété konfyans zòt an Jézi, épi Bondyé
té déklawé zòt sé ich li lè i bay zòt Lèspwi-a i té ja
pwonmèt-la. 14Paski nouni LèspwiBondyé,nou sa
asiwé nou kay wisivwè sa Bondyé pwonmèt i kay
bay sémoun li-an. Épi nou asiwé Bondyé kay tiwé
nou tout anba èslavay, sa sé tout sé ich Bondyé-a.
Annou glowifyé Bondyé.

Pòl Pwédyé Bay Sé Ich Bondyé-a
15Pouwézon sala, dépimwen vini tann konsèné

lafwazòtanSenyè Jézi, épimannyèzòtni lanmityé
pou tout ich Bondyé, 16mwen ka toujou wimèsyé
Bondyé bay zòt. Népòt lè mwen ka pwédyé,mwen
ka chonjé zòt an lapwiyè mwen. 17 Mwen ka
kontiné mandé Bondyé-a Senyè nou Jézi Kwi ka
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obéyi-a — sa sé Papa nou-an ki bon tout bon-an
— pou bay zòt Lèspwi-a ki kay fè zòt ni lasajès épi
ki kay wévélé Bondyé bay zòt pou zòt sa konnèt
li pli mèyè. 18Mwen ka pwédyé osi kon sa tjè zòt
kay ouvè, pou zòt pé konnèt èspwa-a Bondyé ja
kwiyé zòt pou konnèt-la. Tout sé bèl bennédiksyon-
anBondyépwonmèt sémoun li-anni an chayvalè.
19 Épi pouvwa-a i ni ban nou ki ka kwè an li-a,
pyès lòt pouvwa pa sa vini pwé sa. Pouvwa sala
ki ka twavay an nou-an sé menm kouway-la ki an
pouvwaBondyé-a. 20Sémenmkouway-la i té sèvi-
a lè i wésisité Jézi hòd lanmò épi i fèʼy asid asou
lanmen dwèt li pou kondwi épiʼy an syèl anho-a.
21 Épi Jézi ka kondwi la anlè tout lòt wa ki an syèl
anho-a, épi anlè tout lèspwi ki ni lotowité, anlè tout
lèspwi ki ni pouvwa, épi anlè sé mèt-la. I anho tout
lòt bagay ki ni pouvwa an latè sala épi an tan-an
ki ka vini-an. 22Bondyémété tout bagay anba pyé
Jézi, épi i mété Jézi wa anho tout lézòt an légliz-la.
23Légliz-la sé kò Jézi. Sé Jézi ki fè légliz-la sa i yé jòdi-
a. Épi tout bagay toupatou ka fini fèt an Jézi.

2
Bondyé Fè Nou Viv An Jézi

1 Épi pou ou menm, ou té ja mò paski ou té ka
viv an dézobéyisans épi péché. 2 An tan sala ou té
ka swiv mové mannyè latè-a épi ou té ka obéyi sé
mové mèt-la ki ka kondwi sé mové lèspwi-a anho-
a, sa sé lèspwi-a ki ka kondwi sé moun-an ki ka
dézobéyi Bondyé-a. 3Pou byen diʼw, nou tout té ka
fèmenmkon sémounsala, paski nou té kavivpou
satisfè lachè nou, épi nou té ka fè népòt bagay ki
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vini an lidé nou, menm kon tout lézòt moun, épi
konnou témounkon tout lézòt,nou té oblijé soufè
waj Bondyé.

4-5 Nou té ja mò paski nou té ka viv an
dézobéyisans, mé Bondyé ni tèlman konpasyon
asou nou, épi lanmityéʼy pou nou tèlman gwan, i
fè nou viv ankò an Jézi. Sé lagwas Bondyé ki sové
nou. 6 Épi kon nou manché épi Jézi Kwi, menm
kon i tè yé épi Jézi, sé kon sa i kay yé épi nou, sa
sé Bondyé kay tiwé nou adan kondisyon lanmò-a
nou téyé-apounousakondwiépi Jéziansyèlanho.
7Bondyé fè saapwézanpoumoutwé toutmoun, an
sé tan-an ki ka vini-an, mizi gwan lagwas li menm
Bondyé gwan, pa lanmityé-a i ni ban nou an Jézi
Kwi-a. 8Sé Bondyé ki sovéʼwpa lagwas li, paski ou
mété lafwaʼw an Jézi. Épi lafwa sala pa an bagay
ou té ni — sé Bondyé ki ba ouʼy. 9 Sé pa pou bon
twavay ou fè, paski si sété sa ou té kay bavadé.
10Mé sé Bondyé ki fè nou sa nou yé jòdi-a. Épi sé
kon noumanché an JéziKwi-a, Bondyé fè nou pou
nou sa fè bon twavay. Épi bon twavay sala menm,
Bondyé té ja pwépawéʼy pou nou té sa fè.

ToutMoun Ki Ka Kwè An Jézi Sé Yonn
11 Zòt ki fèt an sé nasyon-an ki pa Jwif-la té

sipozé chonjé sa zòt té yé avan. Sé Jwif-la di kon
sa zòt pa sikonsayz, paski yo menm té sikonsayz-
la. (Sikonsayz sé an bagay ki ka fèt an lachè-a pa
lanmen nonm.) 12 Chonjé an tan sala zòt pa té
menmsavkimoun JéziKwi téyé. Zòt té étwanjé, épi
zòt pa té ni pyès plas anpami sé moun-an Bondyé



ÈFÉSÒS 2:13 vi ÈFÉSÒS 2:21

té chwazi-a, épi zòtpa té ni pyèspa an sé agwéman-
an, paski yo té fèt asou sé pwonmèt-la Bondyé tè
fè épi sé moun li-an. Zòt té ka viv an latè sala san
èspwa épi san Bondyé. 13Apwézan, kon zòtmanché
an Jézi Kwi-a, magwé zòt té lwen Bondyé, Jézi ja
mennen zòt pwéʼy, paski sanʼy té koulé bay zòt.

14 Sé Jézi menm ki mennen lapé ban nou, paski
i ja fè ni Jwif ni sa ki pa Jwif viv kon yon nasyon,
épi i ja kasé bawad-la, sa sé bagay-la ki té sépawé
zòt-la épi ki té ka fè zòt viv kon lèlmi-an. 15 Épi
an lachèʼy i aboli lwa-a épi sé konmandman-an sé
Jwif-la té sipozé swiv-la. Sa Jézi tévlé fèan limenm
sé sa, i té vlé pwan dé diféwan kalité moun épi fè
yon moun nèf épi yo. Épi sé kon sa i mété lapé.
16 Épi sé an lanmò Jézi i détwi bagay-la ki té ka fè
yo viv kon lèlmi-an, épi i manché dé nasyon sala
ansanm kon yon nasyon, épi kon sa i mennen yo
viwé bay Bondyé. 17 Kon sa Jézi vini épi i pwéché
Bon Nouvèl-la ki ka fè yo tout viv an lapé, sa sé
bay zòt menm ki pa Jwif-la ki pa té ni anyen pou
fè épi Bondyé-a, épi osi bay sé Jwif-la ki té konnèt
Bondyé-a. 18 Sé pou lapéti sa Jézi té fè-a Lèspwi
Bondyé ka édé nou tout vini an pwézans Bondyé
Papa an syèl.

19Bon, sa vlé di zòt ki pa Jwif-la sé pa jan an lòt
péyi ében étwanjé ankò, mé zòt sé jan menm péyi
épi sé ich Bondyé-a. Épi zòt sé manm an fanmi
Bondyé kon tout lézòt ich Bondyé. 20Zòtmenm sé
tjò an kay sala, sa sémenmkay-la sé zapòt-la épi sé
pwòfèt-la té fè fondasyon bay-la, épi wòch-la ki ka
bay kay sala kouway-la sé Jézi Kwi menm. 21 Épi i
sé Jézi ki ka tjenn tout kay-la manché ansanm, épi
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i ka gwandiʼy jis a tan i vini an kay moun ja mété
apa pou sèvis Bondyé tousèl. 22 Kon zòt manché
an Jézi Kwi-a, i kay bati zòt ansanm épi tout lézòt
ich Bondyé, kon sa zòtmenm kay vini an kay koté
Lèspwi Bondyé kay wèsté.

3
Twavay PòlAnpami Sé Nasyon-an Ki Pa Jwif-la

1 Pou wézon sala mwen, Pòl, ki an pwizon
paski mwen sé sèvant Jézi Kwi pou lapéti zòt ki
pa Jwif, ka pwédyé bay Bondyé. 2 Mwen asiwé
zòt ja tann mannyè Bondyé té voyé mwen pou
twavay anpami zòt épi mannyè sala zòt twapé
an bennédiksyon. 3 Bondyé wévélé sigwé planʼy
épi i moutwé mwenʼy. (Fini mwen fini ékwi an ti
mòso konsèné sa, 4 épi kon ou ka li sa-a, ou kay
vini konnèt mannyè mwen ka konpwann sigwé
plan Bondyé-a Jézi Kwi vini moutwé-a.) 5 An tan
avan, Bondyé pa té di moun konsèné plan sala,
mé Bondyé ja fè Lèspwiʼy wévélé sigwé sala bay sé
zapòt-la épi sé pwòfèt-la i ja mété apa pou sèviʼy-
la. 6 Sa Bondyé ka wévélé apwézan-an sé sa: I sèvi
Bon Nouvèl-la pou bay sé nasyon-an ki pa Jwif-
la menm bennédiksyon-an sé Jwif-la ka wisivwè-a,
èk pou mété yo ansanm épi sé Jwif-la pou fè yon
sèl kò. Épi yo tout ansanm kay jwenn pwonmèt-la
Bondyé fè épi Jézi Kwi-a.

7Bondyé fèmwen an sèvantBonNouvèl-la, i ban
mwen kado lagwas sala lè i fè pouvwaʼy twavay
andidanmwen. 8Magwémwenpli ba pasémoun-
an ki dènyé an sé ich Bondyé-a, mé sé mwen
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Bondyébaypwivilaj-lapoupwéchébaysénasyon-
an ki pa Jwif-la Bon Nouvèl-la ki di, wichès Jézi ni
tèlman valè nou pa sa menm fini katjilé asou sa.
9 Épi pou fè tout moun konpwann ki mannyè li
menm Bondyé kay fè sigwé planʼy twavay. An tan
avan, Bondyé ki fè latè épi syèlpa janmenmoutwé
pyèsonn sigwé planʼy. 10Wézon-an ki dèyè tout sa-
a sé sa: Bondyé sèvi légliz-la pou i té sa fè tout sé
nanj-lan ki ka kondwi an syèl anho-a, épi tout lézòt
ki ni pouvwa an syèl, konpwann lasajès planʼy an
tout diféwanmòd-la i ka twavay-la. 11Bondyé fè sa
menmkon i té ja fè planʼy an koumansman-an, épi
i sèvi Jézi Kwi Senyè nou pou sa té fèt. 12Kon nou
manché an Jézi-a épinou jamété lafwa nou an li-a,
nou bwav asé pou antwé an pwézans Bondyé épi
tout konfyans. 13Kon sa mwen kamandéʼw, sé pa
pou zòt dékouwajé kon mwen ka soufè pou lapéti
zòt-la. Tout sa kay an bennéfis zòt.

Lanmityé Jézi
14 Pou wézon sala, mwen ajounou douvan Papa

nou ki an syèl. 15 I sé Bondyé-a ki bay tout fanmi
lavi yo, ni sa ki an syèl épi sa ki asou latè-a.
16Mwen ka mandé Bondyé kon sa, an tout sé bèl
bennédiksyon-an i ni an syèl-la,pouLèspwiʼybayzòt
pouvwa pou zòt sa vini fò an tjè zòt. 17 Épi mwen
ka mandé Jézi pou toujou viv an tjè zòt kon zòt
mété lafwa zòt an li-a. Mwen ka mandé Bondyé
osi, népòt bagay zòt fè sé paski zòtni lanmityé pou
Bondyé épi lézòm. 18Mannyè sala zòt épi tout ich
Bondyé kay ni pouvwa pou konpwannmizi gwan
lanmityé-a Jézinipounou-angwan. 19Sakay fè zòt
konnèt lanmityéʼy, magwé anmoun pa sa janmen
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fini konnèt sa. Lè ou konnèt lanmityé Bondyé, i
kay twavayandidanʼwpli anpli jik tanouvini kon
Bondyémenm.

20 Bon, kon Bondyé sa sèvi pouvwaʼy-la ki ka
twavay andidan nou-an pou fè twòp plis pasé tout
sa nou mandé ében katjilé-a, 21 annou ba li lonnè
adan légliz-la kon nou manché an Jézi Kwi-a pou
tout tan épi pou lavi diwant. Ensiswatil.

4
Nou Tout Sé Yonn An Jézi

1Mwen Pòl, ki an pwizon paski mwen sé sèvant
Jézi Kwi, ka mandé zòt an fon tjè mwen pou viv
lavi-a Bondyé ja kwiyé zòt pou viv-la. 2 Sé pou zòt
viv san lògèy, sé pou zòt janti épi ni pasyans. Sé
pou zòt aksèpté yonn a lòt pou sa yo yé. Mannyè
sala zòt kay moutwé lanmityé-a zòt ni bay yonn
a lòt-la. 3 Lèspwi Bondyé ja bay zòt lapé-a ki ka
fè zòt viv ansanm-lan épi zòt sipozé fè kon zòt pé
pou pwézèvé lilyon sala. 4Paski zòt tout ni menm
Lèspwi Bondyé-a, zòt tout ansanm ka fè yon sèl kò.
Nou sipozé mété èspwa nou adan yon sèl bagay
menmkonBondyé ja kwiyénoupou fè. 5Lani yon
sèl Senyè, yon sèl lafwa, épi yon sèl batenm. 6La ni
yon sèl Bondyé ki Papa tout lézòm, sé li ki Senyè-
a ki ka kondwi tout moun-an, i ka sèvi tout moun
pou fè twavay li, épi i ka viv an tout moun. 7Mé
JéziKwi ban nou chak an diféwan kadomenm kon
i wè i nésésè pou nou té sa niʼy. 8Kon lévanjil di:
“Apwé i té mouté an plas-la ki ho an chay-la
èk i té fè sé pwizonnyé-amakpat dèyèʼy-la,
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i bay sé moun li-an kado.”*
9 Lè lévanjil-la di i mouté anho, sa vlé di i té ja

désann avan, adan twou-a ki pli fon asou latè-a.
10Menmsaki désann-an, sé limenmkimouté anho
épi pli lwen pasé sé syèl-la. Mannyè sala Jézi té kay
plen toupatou épi pwézans li. 11 I bay légliz-la adan
moun pou sèvi kon zapòt, adan kon pwòfèt, adan
pou alé simen Bon Nouvèl-la épi lézòt i ba yo pou
gadé apwé sé légliz-la épi pou yo sa enstwi. 12 I fè
sa kon sa tout sé ich Bondyé-a té kay pwépawé pou
fè sa yo oblijé fè. Mannyè sala sé moun-an ki ka
kwè an Jézi-a kay vini fò ansanm kon yo sé kò Jézi-
a, 13 jis tan nou tout vini yonn an lafwa nou épi
anmannyè-a nou konnèt Gason Bondyé-a. Lè sala
nou kay fò épi nou kay ni menm tit épi Jézi.

14La nou pa kay kon ti manmay ankò pou lanm
lanmè woulé nou toupatou, ében kon moun ki ka
kité népòt bagay yo tann chayé yo kon van ka
chayé fèy sèk. Sékalité bagay sala ki ka fèt lè nonm
kwennad ka enstwi lézòt, yo ka tiwé bèl plan ki ka
fè lézòt pwan chimen kochi. 15Mépito sa, kon nou
ka palé lavéwité-a an lanmityé, pli an pli nou kay
vini kon Jézi, ki sé mèt légliz-la. 16Menm kon kò-a
ni diféwan pa ki ka twavay ansanm pou fè yon sèl
kò, sé kon sa légliz-la sipozé yé. Kon chakmanmka
manché byen épi yonn a lòt-la anba kondwit Jézi,
yo tout ka twavay pou tjenn légliz-la ansanm, épi
* 4:8 i bay sé moun li-an kado. Pòsyon lévanjil sala ki sòti an Samz
68:18 ka palé konsèné dé konpanni moun: Yon konpanni moun
wa-a fè makpat dèyèʼy apwé i bat yo an ladjè, épi lòt konpanni-an
sé sé moun li-an i bay kado-a. Pòl sèvi ègzanp sala pou moutwé
mannyè Jézi bay sé moun li-an sé kado-a i té tjenn ba yo-a apwé i
mouté an syèl-la.
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lè chak manm fè twavay li kon yo sipozé fè, tout
légliz-lakapwofité épi i ka vini pli fò, kon sémanm-
lan kamoutwé pli lanmityé bay yonn a lòt.

Lavi Nèf-laAn Jézi
17 Mwen Pòl ki ka wépwézanté Jézi ka vèti zòt.

Zòt pa sipozé maché ankò kon sé moun-an ki pa
ni lafwa an Bondyé-a, paski tout katjil yo pa vo pa
menm dé sou tjwiv. 18 Lidé yo an nwèsè, épi lè i
vini pou lavi nèf-la Bondyé ka bay-la, yo sé étwanjé
toujou. Yopa konnèt anyenpaski tjè yo ja viniwèd
kon wòch. 19Anyen pa ka fè yo hont. Tout vyé vis
sé sa yo, épi sé bagay kon sa ki ka toujou kondwi
lavi yo. 20 Ou sav lavi sala pa ka dakò épi sa zòt
apwann konsèné Jézi-a. 21Mé mwen asiwé zòt ja
tann konsèné Jézi, épi kon zòt sé moun ki ka swiv
li-a, zòt ja apwann lavéwité BonNouvèl-la konsèné
li menm JéziKwi. 22Mété dèyè do zòt vyé kawaktè
zòt-la, paski vyémannyè sala zòt té ka viv avan-an
té kadétwi lavi zòtkon i té ka annékòz zòtpouni sé
kalitédézi-aki ka fèmounpwanvyé chimen. 23Mé
apwézan katjil zòt épi lèspwi zòt sipozé twansfòmé
nèt, 24 épi zòt sipozé mété an kawaktè ki nèf, épi
kawaktè sala Bondyé menm ki fèʼy pou zòt sa viv
kon li menm ka viv-la. Sa sé an lavi ki dwèt épi
yonn ki ka plèʼy an chay.

Déotwa Lwa Pou Lavi Nèf-la
25 Kon sa, zòt sipozé doubout manti épi sé pou

zòt palé lavéwité bay yonn a lòt, paski nou tout
ki an légliz-la sé yonn. 26 Lè ou faché, pwan
pokosyon pou pa péché. Pa kité sòlèy-la kouché
épi ou faché toujou. 27Épi pa bay Denmou-an pyès
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chans asou zòt. 28 Nonm-lan ki ka toujou vòlè-
a sipozé doubout vòlè épi koumansé twavay pou
lajanʼy. Mannyè sala i kay sa sipòté kòʼy épi i kay sa
édé sé maléwé-a. 29 Pa kité pyès vyé konmézasyon
sòti an bouch ou. Mé palé pawòl ki bon tousèl, sa
ki kay édé moun pwofité kon i nésésè. Mannyè
sala pawòl-la zòt ka palé-a kay an bennédiksyon
pou sé sa ki ka tann zòt-la. 30Épi sé pa pou zòtmété
LèspwiBondyé-aan lapenn, paski konzòtniLèspwi
Bondyé an zòt, sa ka moutwé sé Bondyé ki mèt
zòt épi jou-a ka vini lè Bondyé kay délivwé zòt nèt.
31 Tiwé tout vyé bagay zòt ni an tjè zòt kont yonn
a lòt, tout waj, épi tout faché. Sé pou zòt doubout
hélé dèyè ében ensilté moun. Zòt pa sipozé hayi
moun pyès ankò. 32 Pito sa, fè bon épi ni an tjè fèb
pou yonn a lòt. Pawdonnen yonn a lòtmenm kon
Bondyé pawdonnen nou an Jézi.

5
Viv An Lavi Ki Nèt

1 Sé fo zòt pwan Bondyé kon an ègzanp pou zòt
sa swiv, paski zòt sé ich li épi i enmen zòt an chay.
2Épimaché an lanmityé pou yonn a lòtmenmkon
Jézi ni lanmityé pou nou épi i bay laviʼy pou i té sa
mò kon an sakwifis pou pwan péché nou. Sa té plè
Bondyé an chay, paski lanmityé-a Jézi ni pou nou-
an sé kon an bèl boutèy losyon ki ouvè douvanʼy.
3 Mé fònikasyon ében pyès lòt malpwòpté kon sa,
ében anvyèj — pa kité sé bagay sala mansyonnen
anpami zòt, paski sa sé pa bagay pou ich Bondyé
antanmé. 4 Ni pyès bagay ki kay fè zòt hont an
pwézans Bondyé, ni pawòl jan ki kouyon ében vyé
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blag. Zòt pa sipozé antanmé sé bagay sala. Pito
sa, wimèsyé Bondyé pou sa i ja fè bay zòt-la. 5 Zòt
sa asiwé sa, pyèsonn ki ka fè fònikasyon, nimoun ki
ka fè pyès lòtmalpwòpté ében sa ki anvyèj—paski
lè an moun anvyèj i menm kon lè ou ka adowé fo
bondyé — pyèsmoun kon sa pa sa janmen jwenn
an plas anpami sémoun-an Bondyé épi Jézimenm
kay kondwi-a.

Viv Lavi ZòtAnKlèté
6 Pa kité pyèsmoun kwennen zòt épi vyé pawòl

manti, paski sé pou menm sé bagay sala waj
Bondyé vini asou sé moun-an ki ka dézobéyiʼy-la.
7 Sé pou zòt bay sé moun sala gwan lè. 8 I té ni
an tan lè zòt té an nwèsè,mé apwézan zòt sé klèté
an Senyè-a. Konmanmay ki an klèté ka maché, sé
kon sa zòt sipozé maché. 9Mé bonté, lavi ki nèt,
épi lavéwité— sé kalité fwi sala moun ki ka viv an
klètékapwodwi. 10Apwannki sakikaplèBondyé.
11Sé pa pou zòt ni anyen pou fè épi sé twavay-la ki
ka fèt an nwèsè-a, ki pa ni pyès valè-a. Pito samété
twavaynwèsèyo-adèwòpou toutmounsawè. 12A
menm lè-a i jik sé an honté pou mansyonnen sé
twavay-la yo ka fè an sigwé-a. 13Mé lè tout bagay
sòtidèwòanklèté-a, sé lè sala zòtkaywèki sa yo yé
pou vwé. 14Paski sé klèté ki ka fè tout bagay vizib.
Sé pou sa zòt ja tann pawabòl sala,
“Lévé, ou ki ka dòmi-an,

sòti an kondisyon lanmò sala,
épi Jézi kay fè klètéʼy kléwé asouʼw.”

15 Ankò, pwan bon pokosyon ki mannyè zòt
ka viv lavi zòt. Sé pa pou zòt viv kon moun ki
inyowan, mé pito sa viv kon moun ki ni lasajès.
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16 Tout chans zòt jwenn fè sa ki bon, paski an tan
jòdimounmové an chay. 17Kon sa pa fè konmoun
ki kouyon, mé gadé ki sa Bondyé vlé zòt fè. 18 Pa
soukòzòtasoudiven—sakaydétwi lavi zòt tousèl.
Pito sakitéLèspwi-akondwi lavi zòtnèt. 19Palébay
yonna lòtan séSamz-la épi lòt chantémoun fèpou
yosaadowéBondyé. ChantéépiadowéBondyéépi
tout tjè zòt. 20 An non Senyè nou Jézi Kwi, toujou
wimèsyé Bondyé Papa pou tout bagay ki ka fèt.

MannyèMawi ÉpiMadanmPou Viv Ansanm
21 Abésé kò zòt douvan yonn a lòt, épi mannyè

sala zòt kay moutwé mizi lonnè wèspé zòt ni pou
Jézi.

22 Sé pou sé madanm-lan abésé kò yo douvan
mawi yo menm kon yo ka abésé kò yo douvan
Senyè-a. 23 Épi mawi-a ni lotowité anlè madanm-
lan menm kon Jézi ni lotowité anlè légliz-la, paski
Jézi menm sé sovè légliz-la épi légliz-la sé kò Jézi.
24 Bon, menm kon légliz-la ka abésé douvan Jézi,
sé kon sa osi sé madanm-lan sipozé abésé douvan
mawi yo an tout bagay.

25 Épi zòt sé mawi-a ni pou enmen madanm ou
menmkon Jézienmen légliz-laépi i bay laviʼy 26pou
i té sa fè légliz-la nèt douvan Bondyé. Kon i batizé
légliz-la épi dlo-a, sa ka moutwé Jézi menm ja sèvi
pawòl li pou mété légliz-la apa épi nétwayéʼy. 27 I
fè sa pou i té sa ni légliz-la pou kòʼy menm an tout
bèltéʼy, san tach ében pli, ében pyès lòt fòt, pou
légliz-la sa san défo, ni san pyès bagay pou gatéʼy.
28Anmenmmannyèsala, sémawi-anipouenmen
madanm yo menm kon yo enmen kò yo, paski
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moun-an ki enmenmadanm li-an enmen kòʼy osi.
29 Pyèsonn pa janmen hayi kòʼy, mé i ka swenʼy
épi gadé apwéʼy menm kon Jézi ka fè épi légliz-
la. 30 Kon zòt sav, nou sé légliz-la épi légliz-la sé
kò Jézi. 31 Kon lévanjil-la di, “Kon sa an nonm kay
kité kay papaʼy épimanmanʼy épi i kaymanché épi
madanm li, épi yodé-a kay vini kon yon sèlmoun.”
32Adanmòso lévanjil sala ini an lavéwitéki enpòtan
épi i pʼòkò té janmenwévélé avan. Mwen apwann
sépawòl salakapalékonsèné Jéziépi légliz-la. 33Mé
sé pawòl sala ka palé konsèné zòt osi — an mawi
sipozé enmenmadanm limenmkon i enmenkòʼy,
épimadanm-lan oblijé ni wèspé poumawiʼy.

6
Manmay ÉpiManman Yo Épi Papa Yo

1 Zòt sé manmay-la sipozé obéyi papa épi man-
man zòt, paski Senyè-a di zòt pou fè sa. 2 Kon
lévanjil-la di, “Wèspèkté manmanʼw épi papaʼw.”
Sa sé pwèmyé konmandman ki ka pwonmèt an
bennéfis si ou obéyiʼy. 3 Kon lévanjil-la di ankò,
“Mannyè sala tout bagay pé maché byen épiʼw,
épi ou pé viv pou an chay tan asou latè-a.” 4 Zòt
sé papa-a sipozé pwan pokosyon mannyè ou ka
twété ich ou avan ou fè yo faché. Lévé yo adan an
bonmannyè épi enstwi yo menm kon anmoun ki
ka kwè an Senyè-a sipozé fè.

Èslav ÉpiMèt Yo
5 Zòt ki èslav sipozé wèspèkté mèt ou épi obéyi

yo an tout bagay, épi fè twavay ou épi an bon tjè,
menm kon ou sipozé fè sa Jézi diʼw pou fè. 6 Sé pa
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pou ou obéyi yo lè yo ka véyéʼw tousèl, paski ou
vlé yo kwè ou ka fè byen, mé ou sipozé obéyi yo
paski ou sé èslav Jézi épi ou ka fè sa Bondyé diʼw
fè épi tout tjèʼw. 7 Fè tjèʼw djé kon ou ka twavay-
la, akwèdi sé sèvis Senyè-a ou ka fè épi sé pa sèvis
nonm tousèl. 8 Épi menm si nou sé èslav opa, nou
sa asiwé ki Senyè-a kay ban nou péyiman nou pou
bon twavay-la nou fè-a.

9Anmenmmannyè-a, zòt sémèt-la sipozé twété
sé èslav ou-a byen. Sé pa pou ou fè yo pè, kon ou
sav mèt nou tout sé mèt-la ki an syèl-la, épi an jou
jijman-an i pa kay ni pwéféwans pou pyèsonn.

Mannyè Pou Abiyé Pou Ladjè
10Avan mwen fini lèt sala mwen vlé zòt chonjé

poudoubout fòanSenyè-akikavivandidanʼw-lan
épi ki fò tout fò-a. 11Mété tout bagay Bondyé baʼw
pou ou sa goumen kont movèzté. Mannyè sala ou
kay sa doubout épi goumen kont Denmou-an épi
tout sé vyé planʼy-lan. 12 Paski nou pa ka goumen
kont lézòm, mé nou ka goumen kont fòs sé mové
lam-lan ki ka wèsté an lézè-a, kont sé mèt-la, kont
sé sa ki ni lotowité-a épi kont sé mové lèspwi-a ki
ka kondwi latè nwèsè sala. 13 Bon, mété asouʼw
sé bagay-la Bondyé ja potjiwé pou ou sa pwotèkté
kòʼw-la, épi asou jou-a movèzté kay fwapé-a, ou
kay sa doubout fò, épi lè ou ja fini goumen tout sé
batay sala, ou kay doubout fò toujou.

14 Doubout fò épi abiyé kòʼw épi lavéwité-a
akwèdi i sé sanng-lan ou ka mawé oliwon wenʼw-
lan, épi sé pou ou asiwé laviʼw nèt menm kon
sòlda ni pou asiwé i ni on bagay asou lèstonmak li
pou pwotèkté kòʼy an ladjè. 15 Épi mannyè-a ou
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ja pawé pou pwéché Bon Nouvèl-la konsèné lapé-
a, akwèdi i sé soulyé-a ou ka mété an pyéʼw-la.
16 Apa di tout sa, tjenbé lafwa-a wèd akwèdi i sé
bawad-la an sòlda ka tjenbé an lanmenʼy-lan lè
i ka goumen ladjè. Lafwa sala kay tenn tout sé
fèman difé-a Satan ka voyé dèyèʼw-la. 17 Épi mété
salvasyon menm kon an sòlda ka mété kastòʼy
asou tèt li lè i kaaléan ladjè, épi sèviPawòlBondyé-
a Lèspwiʼy ka bay-la menm kon on sòlda ka sèvi
sab li lè i ka goumen ladjè. 18 Épi an lapwiyèʼw,
mandé Bondyé pou édéʼw. An népòt bagay ou
ka fè sé pou ou pwédyé kon Lèspwi Bondyé-a ka
édéʼw pou fèʼy-la, épi kon sa an lidéʼw-la sé pou
ou toujou ka véyé épi kontiné pwédyé bay tout sé
ich Bondyé-a. 19 Pwédyé ban mwen osi, kon sa lè
mwenkoumansépalé,Bondyékaymoutwémwen
ki sa pou mwen di, épi pou mwen sa asé bwav lè
mwen ka fè moun konnèt sé bagay-la pyèsonn pa
té konnèt avan-an konsèné Bon Nouvèl-la. 20 Pou
wézon sala Jézi Kwi voyémwen poumwen té sa di
lòtmounkonsènéBonNouvèl-la,magwémwenan
pwizon apwézan. Pwédyé bay Bondyé pou mwen
sa asé bwav konmwen sipozé yé.

Dènyé Lapwiyè
21 Tichikòs kay di zòt tout bagay ki ja wivé

mwen. I sé an fwè nou enmen an chay épi i ka fè
twavay Senyè-a épi tout tjèʼy. Mannyè sala zòt kay
sav ki mannyè mwen ka fè. 22 Sé pou sa mwen ka
mandéʼy pou alé oti zòt pou i sa di zòt ki mannyè
nou tout ka fè, épi pou i sa ankouwajé zòt osi.
23 Mwen ka mandé Bondyé Papa-a épi Jézi Kwi
Senyè-a pou bay tout fwè èk sè lapé, lanmityé épi
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lafwa. 24MwenkamandéBondyépoubay zòt tout
lagwasosi. Zòt tout sé sakini lanmityékipakafini
pyès-la pou Jézi Kwi Senyè nou-an.
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